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374. Предварительная повестка дня 
(S/Agenda/207 и S /Agenda / -
2 0 7 / C o r r l ) 

1 Утверждение повестки дня 
2 Индонезийский вопрос 

a) предварительный доклад Комиссии кон­
сулов в Батавии от 22 сентября 1947 
года (документ S/573)*, 

b) письмо представителя Австралии от 26 
сентября 1947 года на имя Председате­
ля Совета Безопасности (документ S/-
569)" 

375 Утверждение повестки дня 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 

В дополнение к пунктам, стоящим на повестке 
дня, я хотел бы обратить внимание членов Со­
вета на другие два документа, которые не ука­
заны в повестке дня, но были уже розданы 

Первый из них — каблограмма консульских 
представителей в Батавии от 1 октября 1947 года 

1 См Официальные отчеты, Совет Безопасности, второй 
год, Л 91 

2 Ниже приводится текст этого письма 
Документ S/569 1 октября 1947 г 

[Подлинный текст на английском языке] 
Имею честь сообщить Вам, что правительство Австралии 

назначило судью г-на Кэрби, члена Судебной палаты авст­
ралийского коммонтвлса по примирению и арбитражу в ка­
честве австралийского представителя в Комитете, учрежден­
ном на основании резолюции по индонезийскому вопросу, 
принятой Советом Безопасности 25 августа 1947 года 

Имею честь просить Вас включить индонезийский вопрос 
в повестку дня ближайшего заседания Совета Безопасно­
сти, с тем чтобы Совет мог рассмотреть все вопросы, вы­
текающие из факта учреждения вышеуказанного комитета, 
а также предварительный доклад Комиссии консулов по 
поводу выполнения приказа о прекращении огня 

X В ЭВАТТ 
Министр иностранных дел Австралии и 

представитель Австралии в Совете Безопасности 

на ИМЯ Председателя Совета Безопаености Она 
изложена в документе S/572 и гласит следующее 

«В настоящее время Консульская комиссия 
закончила свои обследования, хотя еще не по­
лучила донесений от некоторых военных наблю­
дателей Работа по составлению основного до­
клада началась и будет закончена в течение двух 
недель» 

Второй документ — письмо представителя 
Бельгии при Организации Объединенных Наций 
г-на ван-Лангенхове от 2 октября 1947 года на 
имя Генерального Секретаря Оно изложено в 
документе S/570 и гласит следующее 

«В своей резолюции от 25 августа 1947 г 
по индонезийскому вопросу Совет Безопасности 
изъявил готовность, если об этом будут просить 
стороны, оказать содействие в разрешении дан­
ного спора через посредство комитета Совета в 
составе трех членов Совета, с тем чтобы каждая 
из сторон выбрала по одному члену, а третий 
был назначен этими двумя выбранными членами 

В связи с моим выступлением в Совете Без­
опасности 1 октября имею честь подтвердить, 
что, приняв предложение нидерландского прави­
тельства участвовать в этом Комитете, мое пра­
вительство назначило в качестве своего пред­
ставителя сенатора и бывшего премьер-минист­
ра г-н Поля ван-Зееланда» 

Повестка дня утверждается 

376 Обсуждение индонезийского во­
проса (продолжение) 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Я полагаю, что на основании существующего 
прецедента Совет найдет нужным, чтобы я при­
гласил представителей Индии, Нидерландов, 
Филиппин и Индонезийской Республики занять 
места за столом Совета Если нет возражений, 
я предлагаю им занять места за столом Совета 

По приглашению Председателя представи­
тель Индии г-н Пиллай, представитель Ни­
дерландов г-н ван-Елеффенс, представитель 
Филиппин ген Ромуло и представитель Индо­
незийской Республики г-н Палар занимают ме­
ста за столом Совета 

А А ГРОМЫКО (Союз Советских Социали­
стических Республик) (говорит по-английски) 
Я хочу сделать заявление к порядку ведения за­
седания Я предлагаю огласить текст документа, 
полученного от Комиссии консулов в Батавии 
Это документ, который мы будем обсуждать 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Прежде чем я попрошу Помошцика генерального 
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секретаря огласить этот документ, я хотел бы об­
ратить ваше внимание на его пункт 5, который 
гласит «Так как работа Комиссии еще не за­
кончена, она просит считать ее предваритель­
ные заключения конфиденциальными» Ввиду 
этой просьбы, указанный документ был выпущен 
с пометкой о том, что он не (Подлежит оглаше­
нию Если же Совет желает обсуждать его в от­
крытом заседании, то это ограничение должно 
быть снято Иначе нам придется обсуждать его 
в закрытом заседании Но если вы позволите мне 
выразить мое личное мнение, то я должен ска­
зать, что фактически в этом докладе нет ничего 
конфиденциального, и мы могли бы его обсуж­
дать в открытом заседании Если нет возраже­
ний, я попрошу Помощника генерального секре­
таря его огласить 

Г-н ЭВАТТ (Австралия) (говорит по-тглий­
ст) Мы поставили перед Советом этот вопрос 
ввиду его очень большой срочности Свой приказ 
0 прекращении огня Совет Безопасности издал 
1 августа 1947 года^, а резолюцию о назначении 
этих консульских представителей для наблюде­
ния за выполнением этого приказа и представле­
ния об этом доклада Совет принял 25 августа 
1947 года* Предварительный доклад датирован 
22 сентября Комитет трех, состоящий из пред­
ставителей Австралии, Бельгии и Соединенных 
Штатов, в настоящее время учрежден в том 
смысле, что имена его членов объявлены, но пока 
ничего не было сделано в смысле налаживания 
его работы Я бы желал предложить обсудить 
вкратце этот вопрос 

Прежде всего, согласно точке зрения Предсе­
дателя, которую я разделяю в отношении этого 
доклада, ясно, что Комиссия консулов действи­
тельно не имела права просить, чтобы этот до­
клад считался конфиденциальным Этот вопрос 
был разрешен постановлением Председателя, с 
которым все согласились, а именно, что этот до­
клад не является конфиденциальным В докладе 
указывается, что приказ о прекращении огня не 
бв1л полностью выполнен 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-атлийст) 
Желает ли представитель Австралии, чтобы пред­
варительный доклад был оглашен? 

Г-н ЭВАТТ (Австралия) (говорит по-тглий­
ст ) Да, я считаю, что это желание Совета 

А А СОБОЛЕВ (Помощник генерального се­
кретаря по Департаменту Совета Безопасности) 
(говорит по-тглийст) Текст предварительно­
го доклада Комиссии консулов в Батавии, изло­
женный в документе S/573, гласит 

«1 Хотя обследования не могут считаться за­
конченными до тех пор, пока не будут получены 
донесения от всех военных наблюдателей, тем не 
менее, ввиду того что ее члены посетили, после 
того как 1 сентября началась работа Комиссии, 
одиннадцать различных районов, занимаемых 
нидерландскими и индонезийскими военными си­
лами иа островах Ява и Суматра, Комиссия еди­
ногласно пришла к некоторым определенным и 

з С м Официальные отчеты Совет Безопасности, второй 
год, JÊ 68, 173-е заседание 

•* См Официальные отчеты. Совет Безопасности, второй 
год, ÎÊ 83 

неизбежным заключениям Ввиду срочности 
проблемы мы считаем, что эти выводы должны 
быть сообщены вам без промедления и в сжатом 
виде для предварительной информации 

2 Продвижения голландских войск за пе­
риод с 20 ИЮЛЯ-по 4 августа носили характер 
действий передовых отрядов и вызвали ряд сты­
чек Хотя главные силы республиканских войск 
в большинстве районов отступили, тем не менее 
значительное число их солдат задержалось в не­
которых районах, находящихся между передо­
выми отрядами сторон, и кроме того во всех та­
ких районах оставались партизаны Политика 
выжженной земли, проводимая индонезийцами, и 
другие акты разрушения, включая грабежи и 
убийства, особенно среди китайцев, усилились 
при продвижении голландских войск как в райо­
нах между передовыми частями, так и в тылу гол­
ландских войск, где и продолжались 29 августа 
правительство Нидерландской Ост-Индии объ­
явило о своем намерении «окончательно восста­
новить правопорядок в пределах демаркацион­
ной линии, проходящей через нидерландские пе­
редовые позиции, и произвести полное разоруже­
ние и ликвидацию всех военных организахщй», 
действующих против правительства Нидерланд­
ской Ост-Индии Индонезийцы ие признали ни­
дерландской демаркационной линии С нидер­
ландской передовой линии гвысыдались патрули 
и производились другие действия, которые рас­
сматривались индонезийцами как враждебные 
Поэтому стычки патрулей и стрельба из укры­
тий не прекращались, несмотря на приказ о пре­
кращении огня 

3 Мы считаем, что приказ о прекращении 
огня не является эффективным и что жертвы и 
разрушения продолжают иметь место и что та­
кое положение дел является главным образом ре­
зультатом ситуации, описанной выше До тех пор 
пока эта ситуация будет продолжаться, будет не­
возможно обеспечить что-либо для полного вы­
полнения приказа о прекращении огня 

4 До сих пор мы не смогли найти ни­
каких практически применимых временных мер, 
которые обеспечили бы наиболее эффективное 
соблюдение приказа о прекращении огня и при­
вели бы к сокращению потерь 

5 Так как работа Комиссии еще ие закон­
чена, она просит считать ее предварительные за­
ключения конфиденциальньши 

6 Комиссия консулов надеется закончить 
письменный доклад приблизительно к 30 сен­
тября» 

Доклад помечен датой 22 сентября 1947 года 

Г-н ЭВАТТ (Австралия) (говорит по-тглий­
ст) Из предварительного доклада видно, что 
приказ о прекращении огня не был выполнен 
Очевидно, согласно пункту 2 доклада, произошло 
счедующее 

«Продвижения голландских войск за период 
с 20 июля по 4 августа носили характер дей­
ствий передовых отрядов и вызвали ряд симек 
Хотя главные силы республиканских войск в 
большинстве районов отступили, тем не менее 
значительное число их солдат задержалось в не­
которых районах, находящихся между передовы­
ми отрядами сторон, и кроме того во всех таких 
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районах оставались партизаны Политика выж­
женной земли, проводимая индонезийцами, и 
другие акты разрушения, включая грабежи и 
тяжелые человеческие жертвы, особенно среди 
китайцев, усилились при продвижении голланд­
ских войск как в районах между их передовыми 
частями, так и в тылу голландских войск, где и 
продолжались 29 августа правительство Нидер­
ландской Ост-Индии объявило о своем намере­
нии «окончательно восстановить правопорядок в 
пределах демаркационной линии, проходяпцей че­
рез нидерландские передовые позиции, и про­
извести полное разоружение и ликвидацию всех 
военных организаций, действующих против пра­
вительства Нидерландской Ост-Индии» 

Я это понимаю в том смысле, что наиболее да­
леко выдвинутые каждым из передовых отрядов 
посты рассматриваются голландскими войсками 
как пункты, дающие им право установить линию 
между этими наиболее выдвинутыми постами 
каждого передового отряда, а это значит, что 
стычки происходили в районах, находяпщхся 
между передовыми отрядами, а также в их тылу 
Если это действительно так, а это именно так 
и указано в докладе Комиссии консулов, то, по 
моему мнению, это является нарушением прика­
за Совета Безопасности, что фактически под­
тверждается пунктом 3 доклада, гласящим сле­
дующее 

«Мы считаем, что приказ о прекращении 
огня не является вполне эффективным, что 
жертвы и разрушения продолжают иметь место 
и что такое положение дел является главным об­
разом результатом ситуации, описанной выше 
До тех пор пока эта ситуация будет продолжать­
ся, будет невозможно обеспечить что-либо для 
полного выполнения приказа о прекращении 
огня» 

Австралийское правительство внесло этот во­
прос в Совет Безопасности лишь из-за одного 
единственного соображения — предотвратить по­
тери человеческих жизней и разрешить этот спор 
не применением насилия и кровопролитием, а 
путем примирения Такой образ действий принят 
Советом Безопасности Советом был отдан при­
каз о прекращении огня, в то же время должен 
был быть назначен Комитет добрых услуг в со­
ставе трех для примирения сторон или по край­
ней мере для того, чтобы убедиться, возможно ли 
такое примирение 

Мы внесли этот вопрос в Совет Безопасности, 
прежде всего будучи уверены, в том, что этот 
доклад ни в коем случае не должен считаться 
конфиденциальным и должен быть подвергнут от­
крытому обсуждению, — причем, я рад отметить, 
что этот взгляд разделяется всеми членами Со­
вета, — а, во-вторых, мы хотим, чтобы Комитет 
трех приступил немедленно к своей работе, так 
как данный вопрос в настоящее время является 
одним из наиболее срочных, и поэтому необходи­
мо иметь какой-то аппарат, который мог бы взять 
на себя эту работу Я считаю, что такой аппарат 
должен быть создан Советом Безопасности Ко­
митет, состоящий из трех членов Совета, явля­
ется органом, который был создан постановле­
нием Совета Безопасности'', и я полагаю, что 

5 См Официальные отчеты. Совет Безопасности, второй 
год, JÊ 83 

Секретариат должен взять на себя задачу орга­
низации этого Комитета, с тем чтобы представи­
тели, назначенные тремя странами, могли быть 
доставлены на место своего назначения возможно 
скорее 

Откровенно говоря, меня весьма поражает то, 
что, судя не только по информации, которую я 
могу извлечь из предварительного доклада, а 
также и из сведений, полученных мною от моего 
правительства, можно заключить, что повидимо­
му существует идея, по крайней мере у некото­
рых из заинтересованных в этом консулов, что 
этому вопросу не надо придавать никакой сроч­
ности, а в то же время положение с военной 
точки зрения ухудшается в том смысле, что при­
каз о прекращении огня совершенно не выпол­
няется 

Поэтому я предлагаю на рассмотрение Сове­
та Безопасности резолюцию, уполномочиваюшую 
и поручающую Секретариату принять меры по 
созыву и организации Комитета в составе трех 
и предлагающую этому Комитету приступить к 
своей работе возможно скорее 

А А ГРОМЫКО (Союз Советских Социали­
стических Республик) Мне кажется, что Совет 
Безопасности не может пройти мимо сообщения, 
которое мы получили от консулов в Батавии, не 
может пройти мимо потому, что индонезийский 
вопрос является одним из наиболее важных во­
просов, какими когда-либо занимался Совет Без­
опасности, несмотря на попытки правительств 
некоторых государств умалить значение этого во­
проса Тем более странно слышать совет от кон­
сулов о том, чтобы их сообщения рассматривать 
как конфиденциальное сообщение Такой совет 
является неправильным и, естественно, с ним 
невозможно согласиться, почему я сразу и по­
просил Председателя зачитать текст документа, 
который мы собираемся обсуждать 

В самом деле, разве мы можем делать секрет 
из того факта, о котором сообщают консула, что 
решение Совета Безопасности о прекращении 
военных действий в Индонезии не выполняется? 
Консула решили делать секрет из этого факта, а 
правительства некоторых стран готовы поддер­
живать такую рекомендацию 

Какова задача, которая была поставлена пе­
ред консулами? Задачей являлось информировать 
Совет Безопасности, как выполняется его реше­
ние о прекращении военных действий в Индоне­
зии Мы получили сейчас первое сообщение, — 
как сами консула заявляют, — предваритель­
ное сообщение, но из этого первого предвари­
тельного сообщения уже следует, что решение, 
которое принял Совет по вопросу о прекращении 
военных действий, фактически игнорируется 
Правительство Голландии остается верным свое­
му слову игнорировать всякие решения Совета 
Безопасности, которые не совпадают с мнением 
правительства Голландии 

Я не буду повторять того, что было в свое вре­
мя мною сказано при обсуждении вопроса о по­
ложении в Индонезии на предыдущих заседаниях 
Совета Я указывал тогда на то, что таким язы­
ком мог говорить представитель Голландии толь­
ко потому, что он встретил определенную под­
держку агрессивных действий голландского пра-
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вительства в Совете Везопасности Без такой 
поддержки, конечно, правительство Голландии не 
говорило бы таким языком и, во всяком случае, 
не игнорировало бы решения Совета Безопасно­
сти и особенно решения, которое является мини­
мальным — о прекращении военных действий в 
Индонезии 

Консула, которые не во всех отношениях да­
ют, по моему мнению, объективную оценку поло­
жения в Индонезии, — я дальше иа этом оста­
новлюсь, — вынуждены обратить внимание Со­
вета Безопасности на то, что существующее в 
настоящее время положение является срочным 
Они прямо пишут, — я цитирую пункт 1 «Вви­
ду срочности проблемы, мы считаем, что эти вы­
воды должны быть сообщены вам без промедле­
ния и в сжатом виде для предварительной ин­
формации» Значит признается, что положение, 
которое существует в Индонезии, является сроч­
ным, т е заслуживающим срочных мер со сто­
роны Совета Безопасности 

Далее, в пункте 2 этого сообщения консулов 
указывается, что «стычки патрулей и стрельба 
из укрытий не прекращались, несмотря на при­
каз о прекращении огня» Здесь консула пыта­
ются несколько умалить значение этого факта, 
факта непрекращающихся военных действий, и 
называют эти действия «стычками патрулей и 
стрельбой из укрытий» Но не трудно понять, что 
происходит в действительности в Индонезии, ес­
ли мы учтем не только сообщения консулов, но 
и некоторые другие сведения, в том числе сооб­
щения, опубликованные в мировой печати за пос­
леднее время, в том числе и со времени приня­
тия решения Советом Безопасности о прекраще­
нии военных действий в Индонезии 

Далее, в пункте 3 говорится «Мы считаем, 
что приказ о прекращении огня не является 
вполне эффективным и что жертвы и разруше­
ния продолжают иметь место и что такое поло­
жение дел является главным образом результа­
том ситуации, описанной выше До тех пор, пока 
эта ситуация будет продолжаться, будет невоз­
можно обеспечить что-либо для полного выполне­
ния приказа о прекращении огня» 

Вот вам характеристика картины, которая 
сейчас существует в Индонезии Консула прямо 
заявляют, что решение Совета Безопасности не 
выполняется и что пока ситуапия там не изме­
нится, это решение не может быть вьшолнено 
Правда, консула здесь меняют местами причи­
ну и следствие и положение фактически ставят 
на голову В действительности нужно сказать, 
что пока решение Совета не будет выполняться, 
ситуация, которая там существует, будет про­
должаться, а не наоборот Но отбросим этот до­
вольно странный метод, с которым консула под­
ходят к анализу положения и в причине видят 
Следствие, а в следствии видят причину Мы 
должны все-таки видеть основное, о чем нам со­
общают эти консула, что решение Совета Без­
опасности совершенно не выполняется, и гол­
ландское правительство, которое стало на путь 
военных действий, т е на путь агрессии против 
Индонезийской Республики, совершенно не счи­
тается с Советом Безопасности, а, следовательно, 
с Организацией Объединенных Наций 

Такое положение в Индонезии могло создаться 
только потому, что Совет Безопасности не принял 
в свое время, в начале обсуждения вопроса о по­
ложении в Индонезии, предложения, которое бы­
ло внесено представителем Советского Союза о 
необходимости отвода войск обеих сторон на те 
позиции, которые они занимали до начала воен­
ных действий в Индонезии® 

Для всякого, кто действительно умеет отли­
чать жертву от агрессора, совершенно ясно, что 
радикальным и первым шагом для исправления 
положения в Индонезии является отвод войск, 
— правильно было бы, — на те позиции, на ко­
торых они находились до начала военных дей­
ствий Справедливо было бы поставить вопрос об 
отводе войск стороны, начавшей военные дей­
ствия и ставшей на путь агрессии Советское 
предложение предусматривало отвод войск не 
только одной стороны, а обеих сторон Казалось 
бы, что трудно возражать против такого пред­
ложения Тем не менее, к сожалению, как вы 
знаете, оно не было принято Вы все, как и я, 
хорошо знаете, в силу каких причин это предло­
жение не было принято Советом 

По мнению советской делегации. Совет Без­
опасности должен исправить существующее по­
ложение Исправить это положение можно только 
путем принятия решения о том, чтобы войска 
обеих сторон были отведены на те позиции, ко­
торые они занимали до начала военных дейст­
вий Такое мероприятие позволит создать бла­
гоприятную обстановку для урегулирования ря­
да других вопросов, в том числе и вопроса ар­
битража и посредничества, для чего был создан 
Советом Безопасности специальный, так назы­
ваемый, комитет, который, оказывается, не при­
ступил еще даже к работе 

Поэтому я вношу на рассмотрение Совета Без­
опасности, в надежде, что он благоприятно отне­
сется к этому, следующее предложение (говорит 
по-тглийски) 

<íCoeem Безопасности 
считает необходимым, чтобы войска той 

и другой стороны, т е Голландии и Индонезий­
ской Республики, были немедленно уведены на 
свои прежние позиции, которые они занимали до 
начала военных действий» 

(Продолжает по-русски) Принятие Советом 
такого предложения, как я уже указал, создало 
бы действительно более благоприятную обстанов­
ку для урегулирования вопроса, иначе я не удив­
люсь, если Совет Безопасности будет получать 
несколько таких докладов от консулов из Бата­
вии, в которых будет указано, что решение Сове­
та Безопасности о прекращении военных дейст­
вий игнорируется, не выполняется 

Мы не можем позволить, чтобы положение не 
было исправлено, чтобы оно оставалось таким, 
каким оно является на сегодняшний день 

Предложение г-на Эватта я считаю недоста­
точным Если я правильно понял его предложе­
ние, сущность его состоит в том, что Совет Без­
опасности должен принять решение о том, чтобы 
образованный им же Комитет, согласно другому 

в См Официальные отчеты, Совет Безопасности, второй 
год, № 68, 173-е заседание 
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решению Совета Безопасности, скорее приступил 
к работе Это совершенно другое решение Мы 
сейчас должны иметь дело с более срочным во­
просом, заслуживающим немедленных действий 
со стороны Совета Безопасности А принять Со­
ветом решение, которое рекомендует представи­
тель Австралии, это значит по существу укло­
ниться от решения по тому вопросу, который по­
ставлен перед нами консулами 

В самом деле, с одной стороны, трудно возра­
жать против предложения г-на Эватта, потому что 
Комитет, созданный Советом Безопасности, есте­
ственно, должен приступить к работе немедлен­
но Непонятно, почему он не приступил к работе 
или не приступает Но, с другой стороны, это 
решение ничего не дает Для публики, для об­
щественности создается видимость, что Совет 
Безопасности шевелится и что-то такое делает, 
а в действительности, если бы он ограничился 
принятием только этого решения, — это означало 
в действительности, что он ничего не сделал В 
действительности, он не шевельнул бы пальцем 
для того, чтобы исправить положение, которое 
сложилось в Индонезии 

Поэтому вместо того, чтобы принимать такое 
решение, которое рекомендует представитель Ав­
стралии, лучше ничего не принимать Оно ниче­
го не дает Я повторяю, и возражать против него 
трудно, так как такое решение уже существует, 
но оно абсолютно ничего не дает, а в известном 
смысле только отводит глаза общественности от 
действительно срочных вопросов, которые возни­
кают в связи с положением в Индонезии, в связи 
с докладом, который мы получили от консулов 

Несколько слов о некоторых других заключе­
ниях консулов в Батавии Наряду с сообщением 
о положении в Индонезии, которое заслуживает 
срочного вмешательства со стороны Совета Без­
опасности, консула решили дать свою оценку 
действий индонезийцев в довольно странном виде 
Например, они указывают «индонезийская по­
литика поджогов и других беспорядков, включая 
грабежи и убийства, усиливалась в районах меж­
ду и позади передовых отрядов во время и пос­
ле голландского продвижения» 

Говоря об убийствах, они почему-то выпячи­
вают китайцев Слушая эти сообщения, создает­
ся впечатление, что в Индонезии, при условиях, 
когда Голландия ведет войну против индонезий­
ского народа, убивают китайцев, а индонезийцы 
живут и не несут никаких жертв Довольно стран­
ная логика Обвинение консулов против индоне­
зийцев в том, что они проводят политику поджо­
гов и других беспорядков, по меньшей мере, яв­
ляется необоснованным Этим я не хочу сказать, 
что индонезийцы все должны заниматься поджо­
гами и беспорядками, но ведь мы должны подхо­
дить реально к этому вопросу Индонезия явля­
ется страной, которая стала жертвой агрессии 
Индонезийцы стали на путь борьбы против за­
хватчиков Вероятно, местами они стали и на 
ПУТЬ поджогов в том случае, когда это в инте­
ресах индонезийского народа, но не в интересах 
захватчиков Но обвинять за это индонезийцев, 
по меньшей мере, необоснованно Тогда я должен 
напомнить, что во время войны против гитлеров­
ской Германии русские тоже совершали поджо­
ги в тех районах, которые занимались времен­

но фашистскими оккупантами, так как это нано­
сило вред оккупантам и в общем плане борьбы 
против них было полезным с точки зрения госу­
дарственных интересов Советского Союза и со­
юзников вообще Поэтому такого рода более чем 
странная логика не может быть нами принята, и 
эти теоретические экскурсы консулов, по край­
ней мере, являются неуместными и должны быть 
нами отброшены, как совершенно несостоятель­
ные 

Я надеюсь, что Совет Безопасности все-таки 
отнесется серьезно к обсуждению вопроса, воз­
никшего в связи с этим сообщением консулов, и 
примет решение, которое я внес от имени совет­
ской делегации — решение об отводе войск обе­
их сторон на те позиции, которые они занимали 
до начала военных действий в Индонезии 

Г-н ван-КЛЕФФЕНС (Нидерланды) (говорит 
по-английски) Как справедливо заявляют сами 
чтены Комиссии консулов, временный доклад 
этой Комиссии краток, но в нем затрагивается 
один пункт, на который я обращаю внимание 
Совета Оставляя без внимания некоторые выра­
жения, примененные представителем СССР и яв­
ляющиеся несколько невоздержанными, я напом­
ню, что он опять применил термин, против кото­
рого на нашем последнем заседании по этому во­
просу^ протестовал представитель Соединенных 
Штатов, а именно, когда советский представитель 
назвал нас агрессорами Я не думаю, что какой-
либо беспристрастный орган мог бы нас так на­
звать в связи с нашими действиями 

Находящийся перед нами доклад Комиссии 
консулов говорит, что индонезийцы все еще при­
бегают к насилию в отношении людей и в отно­
шении имущества Разумеется, в докладе нигде 
не указывается, что мы прибегаем к таким же 
мерам в отношении мирных граждан Мне ка­
жется, что Комиссия могла бы принести пользу, 
если бы обратилась к правительству Индонезий­
ской Республики с призывом положить конец бес­
смысленным и жестоким насилиям и столь же 
бессмысленному уничтожению экономического 
богатства страны Пусть же наконец республи­
канское правительство перестанет разрушать, а 
примется за положительный и созидательный 
труд Это все, что нужно для восстановления 
мира и для создания возможности возрождения 
страны, так сильно истощенной четырехлетней 
японской оккупацией 

Прежде всего мы хотим, чтобы представители 
Австралии, Бельгии и Соединенных Штатов на­
чали свою работу возможно скорее Несомненно, 
эта работа может оказаться успешной лишь в 
том случае, если в дальнейшем обстановка не 
будет делаться неблагоприятной из-за продол­
жения насилия и опустошений со стороны рес­
публиканцев Мы готовы в этом помочь всеми 
имеющимися в нашем распоряжении средства­
ми, а если на островах Явы и Суматры, то здесь 
то там, все еще ведутся военные действия, это 
происходит не потому, что мы этого хотим, а по­
тому, что мы принуждены противодействовать на­
силиям республиканцев Как только прекратятся 
такие насильственные акты республиканцев, Со-

тСм Официальные отчеты. Совет Безопасности, второй 
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вет убедится, что военные действия прекратятся 
и атмосфера очистится Вот почему я только что 
указал, что, оставляя в стороне все вопросы о 
своей компетентности. Совет может сделать кое-
что — фактически очень многое 

Несмотря на то что доклад признается крат­
ким, тем не менее вполне возможно, что он мо­
жет вызвать недоумение у его читателей, особен­
но если они не знакомы с условиями, сущест­
вующими на островах Ява и Суматра Так, вы­
ражение «передовые отряды» может быть при­
меняется в нем не совсем точно, так как после 
нашего первого наступления, оказавшегося очень 
удачным, занятая нашйями войсками территория 
значительно расширилась, в результате чего пу­
ти сообщения во всем районе, через который про­
шли первоначально эти передовые отряды, проч­
но находятся в наших руках Территория, на 
которой полностью восстановлена мирная жизнь, 
увеличивается с каждым днем Лишь в районах, 
лежащих между этими путями сообщения, все 
еще находятся отдельные республиканские во­
енные отряды или банды, о которых здесь так 
часто упоминается 

Каблограмма, присланная Председателю Со­
вета Везопасности* заместителем премьер-ми-

S Ниже приводится текст каблограммы от 29 сентября 
1947 года 
Документ S/568 30 сентября 1947 г 

[Подлинный текст на английском языке] 
Для Вашего сведения сообщается следующее 
Голландские войска заняли большие города и главные 

пути сообщения между ними Районы вокруг больших го­
родов и местности примыкающие к главнпи путям сооб­
щения, все еще находятся полностью под властью респуб­
ликанцев Находящиеся в втих районах части республи­
канской армии все еще поддерживают постоянную связь 
с главным штабом армии и в этих районах все еще функ-
цпонирует обычным порядком республиканская граждан­
ская адмипиетрация Как только голландским войска» уда­
ется занять несколько городов и главных путей сообщения, 
они начинают претендовать на всю площадь, охватываемую 
нанесенными ими на карту воображаемыми демаркацион­
ными линиями, как на голландскую территорию После этого 
нецзбежно последуют операции по очистке этих районов 
лт наших войск, всякого рода операции по окружению по 
ликвидации и т п Нет ничего удивительного что таким 
образом ожесточенная борьба все еще продолжается пе 
ослабевая 

Проникновение на территорию еще не является ее ОККУ-
папией и не дает ппака проникшим "а нее военным частям 
считать оккупированной территорией площать, охватывае­
мую линиями проникновения и лаже не дает пм права на 
патрулирование ее ?сли они это делают то делают это 
за свой собственпнй риск и их «патрули» заслуживают 
название «банд» в гораздо большей степени чем законные 
жители этих районов которые лишь защищают свою тер­
риторию против таких агрессивных банд хотя бы послед­
ние и принадлежали к регулярной голландской армии и 
назывались «отрядами закрепляющими данный район» или 
участвующими в проведении Нидерландами «полицейских 
мер» 

Словами пе создают пактов, но они пытаются пустыми 
фразами ослепить и загипнотизировать весь мир 

Экономическое давление, устрашение и физическое при­
нуждение все еще применяются против должностных лиц 
Республики в районах, оккупированных голландскими вой­
сками, с тем чтобы заставить этих лиц перейти на службу 
к правительству Нидерландской Индии, очевидно с целью 
показать случайному наблюдателю, что Нидерланды могут 
управлять страной при помощи так называемых «конструк­
тивных элементов» и без республиканского правительства 
В ожидании предстоящих переговоров, которые будут про­
исходить под руководством Комитета состоящего из тре\ 
членов Совета в соответствии с постановлением Совета 
Безопасности, г-н ван-Моок перед своим отъездом из Гол­
ландии, априори одобрительно отозвался о политическом 
ртатус кво Кроме того Голландия продолжает свою дея-

нистра г-ном Гани, также касается «передовых 
отрядов», и МОЖНО сказать без преувеличения, 
что она рисует извращенную картину результа­
тов наступления этих передовых отрядов Поэто­
му с разрешения Председателя я кратко коснусь 
этой каблограммы Г-н Гани в ней говорит 
«Районы вокруг больших городов и местности, 
примыкающие к главным путям сообщения, все 
еще находятся полностью под властью республи­
канцев Находящиеся в этих районах части рес­
публиканской армии все еще поддерживают по­
стоянную связь с главным штабом армии и в 
этих районах все еще функционирует обычным 
порядком республиканская гражданская адми­
нистрация» 

Фактически же положение сводится к следую­
щему лишь вчера я просматривал детальную 
географическую карту острова Явы, на которой 
точно обозначены места, где к 15 сентября все 
еще находились республиканские военные ча­
сти и банды Там находилось значительное число 
таких отрядов, но все они были небольшие, обыч­
но размером в несколько сот человек, и лишь в 
редких случаях достигали одной или двух тысяч 
человек, и только в одном случае самый большой 
такой отряд состоял из пяти тысяч человек Все 
они плохо вооружены Еще возможно допустить, 
чтобы тот или иной занятый ими район числил­
ся под управлением республиканских властей, и 
возможно, что находящиеся там воинские части 
еще могут поддерживать связь с главным шта­
бом, но утверждать, что вообще такой район на­
ходится под их властью, это просто абсурд, и если 
г-н Гани утверждает, что республиканская граж­
данская администрация функционирует как 
обычно, это лишь означает, что если она и су­
ществует в некоторых местах, то совершенно не 
соответствует современным условиям и, я дол­
жен добавить, отличается своей продажностью 

Позвольте мне привести Совету один пример 
Если кому-либо нужно было проехать из Пека-
лонгана в Батавию, — причем это происходило 
до принятия полицейских мер Нидерландами, — 
то, чтобы достать себе билет на проезд по же­
лезной дороге, он должен был проделать следую­
щее прежде всего он должен был получить бланк 
для заявления в регистрационной конторе, где 
должен бич заплатить небольшую сумму за при­
ложение печати на своем заявлении, затем не­
обходимо было заплатить еще небольшую сумму, 
но на этот раз начальнику конторы Затем его 
направляли в местную полицию, где он опять 
должен был заплатить за разрешение двум чи­
новникам, прежде чем получить их печати на 
своем заявлении После этого его направляли в 
военную полицию, где опять он должен был за­
платить некоторую сумму, для того чтобы полу­
чить разрешение от двух чиновников на его по­
ездку в Батавию Таким образом он принужден 

тельность в политической области, пропагандируя идею ма­
рионеточного государства и подготовляя создание его при 
помощи своих « К В И С Л И Н Г О В » следуя хорошо известной по­
литике «разделяй и властвуй» которая фактически я в ­
ляется постоянным стремлением Голчандии задушить в по­
литическом смысле Республику, причем все это происходит 
после издания приказа о прекращении огня и принятия 
резолюций Советом Безопасности 

А Г ГАНИ 
Заместитель премьер-министра 

Индонезийской Республики 
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был купить себе расположение к нему шести чи­
новников, даже прежде чем он купил свой билет, 
на который в свою очередь накладывался допол­
нительный сбор железнодорожным служащим 
Говорят, что путешествие расширяет кругозор, но 
я боюсь, что путешествие при таких условиях 
является скорее процессом опустошения кошель­
ка среднего или бедного обывателя различными 
чиновниками Таких примеров можно привести 
множество, и, если Совет пожелает, я с большим 
удовольствием это сделаю, чтобы показать, о ка­
кой администрации говорит г-н Гани 

Оставляя в стороне аргументы, которыми рес­
публиканские власти обычно стараются убедить 
мир, что в этих районах существует их админист­
рация, достойная этого имени, я хочу подчерк­
нуть следующее если бы эти республиканские 
войска и банды подчинились требованию Совета 
о прекращении огня, нам не нужно было бы 
прибегать к операциям по очистке этих местно­
стей от банд, т е к тем операциям, которые г-н 
Гани справедливо называет неизбежными Мы 
считаем себя ответственными за безопасность 
тех районов, на которые распространяется наша 
власть и где население ждет от нас, что мы огра­
дим его от грабежей и насилий Как только рес­
публиканские власти станут соблюдать приказ 
о прекращении огня, мы сможем приостановить 
и совершенно прекратим всякого рода репрес­
сивные меры Я особенно подчеркиваю слово «ре­
прессивные» 

Так как этот вопрос очень важен, то, с разре­
шения Председателя, я теперь приведу несколь­
ко иллюстраций того, как сообразуется с тре­
бованием Совета о прекращении военных дей­
ствий само республиканское правительство, в от­
личие от своих войск и вооруженных банд Хо­
рошо, что мы пользуемся фактами, а не беспоч­
венными разговорами У меня имеется сделан­
ный правительством Нидерландской Индии пере­
вод захваченного v республиканцев документа 
В этом документе, выпущенном начальником не­
которой военной части, называемой сектором 3, 
который в то же время является и начальником 
Баризан Брани Мати (Bansan Вгаш Май) или 
корпуса самоубийц, отдан приказ отбросить 
противника от Сурабайя, причем наступление 
должно было начаться 13 августа в 9 ч 30 м 
вечера после того как будут погашены огни, т е 
спустя значительное время после того, когда Со­
вет отдал приказ о прекращении военных дей­
ствий Атака должна была быть произведена вне­
запно, действуя по-партизански 

Я передам этот документ Секретариату вместе 
с другим документом, выпущенным 25 августа 
старшим начальником индонезийских войск в од­
ном из городских участков Сурабайи, в нем со­
держатся подробные инструкции всем находя­
щимся в Сурабайе воинским частям, которые 
должны были принять участие в перевороте в 
Сурабайе, назначенном на 30 августа, а также 
в саботаже и нападении на позиции и имущество 
голландских войск Совет вероятно помнит, что 
город Сурабайя находился под властью нидерланд­
ского правительства задолго до начала проведе­
ния этим правительством полицейских мер и по­
этому не находится на территории, недавно ок­
купированной голландскими войсками 

Другой пример того, как республиканское пра­
вительство пытается истолковать требование о 
прекращении военных действий, можно найти в 
заявлении некоего Радей Мае Соедионо Пюрбо 
Ад Иного, начальника экономической секции 
района Пасороен, из которого видно, что он по­
лучил около 10 августа инструкции от высших 
республиканских властей вернуться в этот город, 
находящийся в настоящее время под властью 
Нидерландов, и передать его начальнику, «ре­
генту» Пасороена, приказ об «организации в 
большом масштабе грабежей, краж и саботажа, 
для того чтобы республиканское правительство 
могло заявить всему миру, что правительство Ни­
дерландской Индии не в состоянии поддерживать 
спокойствие и порядок в местностях, оккупиро­
ванных голландскими войсками» Этот документ 
я также передам Секретариату 

Вот те неприкрашенные факты, которые ха­
рактеризуют действительное настроение респуб­
ликанского правительства в отличие от сладко­
звучных слов и заверений, данных здесь Совету 
Безопасности от его имени 

Уже раньше я имел случай обратить внимание 
Совета Безопасности еще на одно обстоятель­
ство, а именно, что республиканское правитель­
ство или старшие начальники республиканских 
войск продолжают подстрекать по радио и путем 
устных призывов к актам жестокости, саботажа, 
разрушения и ко всякого рода подрывной дея­
тельности Позвольте мне привести Совету Без­
опасности несколько примеров непрекращающе­
гося потока явного подстрекательства к насилиям 
в ведущейся републиканцами пропаганде 

Так, в своей речи по радио из Джокъякарты 8 
августа г-н Соетанто сказал «Пойдем теперь в 
деревни к нашему народу, жаждущему уничто­
жать голландцев Давайте организовывать пар­
тизанские отряды Мы рассчитываем на всех, 
кто способен выполнять эти инструкции» 

1 августа по радио из Кедири командуюпщй 
округом восточной части острова Явы г-н Мусто-
по сказал следующее «Мы будем уничтожать 
голландцев не два, не три и не четыре раза, а 
постоянно Мы должны их убивать, иначе они 
опять вернутся» 

Премьер-министр ПГарифуддин 21 августа 
сказал «Мы имеем право запщщать нашу стра­
ну и охранять ее против всякой опасности Это 
значит, что мы будем уничтожать врага и его 
имущество» 

А вот слова из радиосообщения Армии моло­
дежи, сказанные 2 сентября, т е более чем не­
делю спустя после второго постановления о пре­
кращении огня «В нашей речи в прошлую суб­
боту вечером мы еще раз подчеркивали, что мы 
не должны полагаться на Совет Безопасности, 
а должны вести борьбу до тех пор, пока голланд­
цы не будут изгнаны из нашей страны» 

После этого я могу задать вопрос кто в кон­
це концов является ответственным за беспоряд­
ки и акты насилия происходящие на островах 
Явы и Суматры? Разумеется, республиканские 
власти не хотят, чтобы их такого рода деяния 
стали известны Комиссии консулов в Батавии, 
и поэтому они несомненно прибегают ко всякого 
рода действиям, которые могут помочь им скрыть 
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от этой Комиссии фактическое положение Одним 
из таких приемов является запугивание людей, 
собирающихся дать консулам неблагоприятную 
информацию Правительство Нидерландской Ин­
дии получило 20 сентября от своего комиссара 
гражданского управления восточной части остро­
ва Явы сообщение, что после того как один по­
лицейский в Маланге привел мать похищенного 
республиканцами своего сослуживца на допрос к 
австралийскому консулу г-ну Итону и консулу 
Соединенного Королевства г-ну Ламберту, он был 
сам похищен республиканцами в ночь с 16 на 
17 сентября 

Наконец, я хотел бы напомнить Совету Вез­
опасности о судьбе заложников, что также яв­
ляется весьма важным вопросом Представители 
республиканского правительства заявили нам 
здесь, что никаких заложников больше нет на 
занимаемой республиканцами территории 

Я заявляю, что это абсолютно неверно, и сей­
час я передам секретариату Совета Безопасно­
сти копию представленного 15 июля Нидерланд­
ским рабочим комитетом по эвакуации доклада, 
в котором сообщается о переговорах с республи­
канскими властями по поводу эвакуапии всех за­
ложников с республиканской территории 

Из этого доклада можно видеть, что меры по 
эвакуапии заложников, несмотря на все ранее 
заключенные соглашения, во многих случаях на­
меренно тормозились и не могли быть осущест­
влены из-за отрицательного и уклончивого отно­
шения к этому республиканского правительства 
В этом докладе указываются также случаи, когда 
нидерландские женщины и даже малолетние де­
вочки, находящиеся по принуждению во внебрач­
ном сожительстве, не могли из-за этого уехать 
Было также получено несколько сообщений о мно­
гочисленных случаях, когда ни в чем неповин­
ные люди все еще задерживаются иррегулярны­
ми военными бандами в качестве пленных и под­
вергаются неописуемым жестокостям 

Я могу привести здесь одно подтверждение 
того, что эти сообщения слишком реальны Во 
время применения Нидерландами полицейских 
мероприятий один командующий патрулем гол­
ландский офицер получил сведения, что в дерев­
не по соседству с Баньюванги в восточной ча­
сти острова Явы все еще находятся в живых не­
сколько европейцев По дороге в эту деревню он 
обнаружил спрятавшихся в овраге и почти уми­
рающих от голода пятнадцать нидерландских 
граждан, — мужчин, женщин и детей Затем им 
были получены сведения, что неподалеку нахо­
дились и другие европейцы, несмотря на слухи 
о том, что многие из них были уже убиты индо­
незийцами 

После этого нидерландский патруль, обыски­
вая находившийся по соседству лес, обнаружил 
там серьезно раненую г-жу ван-дер-Линде Из 
ее слов выяснилось, что индонезийцы уговорили 
ее мужа и пятерых детей уйти из дома под тем 
предлогом, что они им помогут спастись После 
этого их увели в овраг, где несмотря на мольбы 
родителей дети были бесчеловечно прикончены 
После этого был убит г-н ван-дер-Линде, а его 
жена получила удар поперек шеи и плеч каким-
то острым оружием, вследствие чего она упала и 

потеряла сознание Так как злодеи были уве­
рены, что она мертва, они больше не обратили 
на нее внимания Через два часа она пришла 
в себя и проползла до Кали Бендо 

Затем патруль обнаружил в лесу р у х малень­
ких детей, Гендрика и Тинеке де Ланг, шести 
и четырех лет, которые во время допроса сооб­
щили, что их отец и старшая сестра были убиты 
на их глазах В то время когда убивали их отца 
и сестру им удалось бежать и они находились 
в совершенно изможденном состоянии 

Дальнейшие розыски в расстоянии трех кило­
метров к югу от Литьина привели патруль к тому 
месту, где находились г-жа де-Ланг и другие 
двое из ее детей, все в состоянии крайнего исто­
щения При приближении наших солдат г-жа 
де-Ланг закричала «Идите, идите — убейте и 
нас также Вы уже убили моего мужа и моих 
двух детей, убейте и меня также» Когда она 
убедилась, что перед ней не «пемоеды» (Ретое-
das), но солдаты армии Нидерландской Индии и 
что ее двое маленьких детей были спасены, она 
едва поверила такому счастью Спустя несколько 
часов были найдены трупы мужа г-жи ван-дер-
Линде и ее пяти детей 

Я не буду злоупотреблять вниманием членов 
Совета и описывать условия, в которых находи­
лись эти трупы и которые явно указывают на 
чисто звериную натуру убийц, так как я уже 
передал эти описания вместе с другими данными 
Секретариату, с тем чтобы все члены Совета 
могли ознакомиться с этими официальными до­
кументами, в которых приводится описание этих 
ужасов Я надеюсь, что к этим фактам отнесутся 
с должным вниманием, так как они являются лишь 
одним из примеров того, к чему привели призы­
вы к насилию, которые, как я сказал, все еще 
продолжают исходить от республиканского пра­
вительства Но, вопреки торжественным завере­
ниям о своей «добропорядочности» и в «безуп­
речных» намерениях, которые так часто расто­
чает республиканское правительство, эти факты 
являются противоречащей им реальностью 

Как долго все это будет продолжаться? Когда 
же станет ясно всему миру, что республикан­
ское правительство не миролюбивое и ответствен­
ное правительство, борющееся за освобождение 
своей страны от колониального ига, как об этом 
заявлялось здесь в Совете, а наоборот, представ­
ляет собой типичный пример небольшой кучки 
тиранов, втершихся в индонезийское правитель­
ство с помощью японцев Их лучше всего харак­
теризуют их акты насилия против ни в чем ие 
повинных и беззащитных людей и их лицеме­
рие, которое они неоднократно проявляли, ста­
раясь скрыть свои настоящие намерения за шир­
мой пустых слов и никогда не выполняемых обе­
щаний 

Мы неоднократно слышали предложение о том, 
чтобы наши войска были уведены на их перво­
начальные позиции Это предложение также пред­
усматривает и отвод иноднезийских войск, но мне 
кажется это странной логикой, так как в резуль­
тате вместо того, чтобы отойти, индонезийские 
войска продвинутся вперед Еще раньше я имел 
случай пояснить, почему такое предложение «на­
чинено динамитом» в буквальном смысле слова 
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Так, 1 августа* я очень серьезно предупреждал 
Совет Безопасности против принятия подобного 
предложения и тогда же добавил, что если наши 
войска будут уведены из занятых ими районов, 
то после возврап1;ения туда республиканских банд 
там произойдут ужасные акты мести, жертвами 
коих будет огромное число людей Я заявлял, что, 
если будет принято подобное предложение, ни­
дерландское правительство сложит с себя ответ­
ственность за все, что несомненно произойдет 
после отхода наших войск Мое предупреждение 
остается в силе и сейчас 

Правительство Индонезийской Республики до­
статочно ясно указало, что может случиться в 
случае увода нидерландских войск В захвачен­
ном в Капали документе от 28 августа, т е после 
второго приказа о прекращении огня*», населе­
нию предписывалось не сотрудничать с Нидер­
ландами, причем его запугивали такими словами 
(я их цитирую) «Посмотрите на ужасающие 
трупы людей, попавших в наши руки» Точно так 
же 9 августа в 9 часов вечера по радио из 
Джокъякарты было заявлено «Братья, прожи­
вающие на оккупированной территории, которые 
помогают тем или иным путем голландцам, я 
хочу напомнить вам, что победа останется за 
нами Придет день, когда вы понесете возмез­
дие, т е будете приговорены к смертной казни» 

Если мы так глупо поступим и уведем свои 
войска, то китайское население пострадает боль­
ше всех У меня в руках находится меморандум, 
который я буду рад передать Секретариату для 
включения в отчет и информации Совета Этот 
меморандум составлен федерацией китайских ас­
социаций в Батавии, и в нем описаны «акты на­
силия и бесчеловечности, совершенные бандами 
индонезийцев над китайцами на островах Явы и 
Суматры» Это возмутительная история вымога­
тельства Я привожу содержание меморандума 
«Грабежи, уничтожение имущества, лишение 
свободы, умыкание, изнасилование и массовые 
убийства» А в резюме на 18 странице в этом 
докладе говорится «При проведении политики 
выжженной земли главным образом пострадали 
дома и фабрики, принадлежащие китайцам» 
Нельзя сказать, чтобы они были единственными 
жертвами, как на это, видимо намекал представи­
тель СССР, но они пострадали больше других 
«Эта работа выполнялась специальным отрядом 
индонезийской армии, на котором лежала задача 
разрушения в соответствии с политикой и при­
казами, изданными высшим командованием» Я 
все еще цитирую из меморандума китайской ас­
социации «Грабежи совершались как войсковы­
ми частями, так и бандами безответственных ин­
донезийцев Убийства производились главным 
образом войсками Так как эти преступления ни­
коим образом не были случайными, а были об­
щим явлением на всей территории островов Явы 
и Суматры, надо полагать, что они были заранее 
задуманы и велись по плану» 

27 сентября в New York Times была помеще­
на передовая статья, в которй обсуждался во­
прос, должны ли быть уведены из Кореи войска 
Соединенных Штатов В этой статье имеется од-

9 См Официальные отчеты. Совет Безопасности, второй 
год, № 68, 173-е заседание 

10 Там же, К 84, 195-е заседание 

на фраза, которая в точности соответствует то­
му, что я говорю в данный момент об Индоне­
зии В статье говорится 

«При настоящих условиях ничто не может 
быть более предательским актом по отношению к 
корейскому населению, как увод американских 
войск из Кореи В результате этого не будет 
гражданской войны, а просто произойдет пере­
дача всей страны в руки правительства Север­
ной Кореи, после чего произойдет кровавое унич­
тожение всех инакомыслящих элементов Южной 
Кореи, подобно тому, как это уже было сделано 
в Северной Корее» 

То же самое произошло бы в Индонезии, если 
бы наши войска были уведены из занимаемых 
ими районов Провести в жизнь подобное пред­
ложение, в результате чего произошли бы круп­
ные и ненужные человеческие жертвы, было бы 
жесточайшим актом, который когда-либо мог 
быть предложен Совету 

Я только что говорил о радиопередачах рес­
публиканцев, подстрекавших население к актам 
насилия Эти радиопередачи продолжались даже 
и после 26 августа, когда Совет обратился со 
своим вторым призывом о прекращении военных 
действий Я передам Секретариату сборник этих 
радиопередач и снова задаю вопрос, не найдет 
ли Совет необходимым положить конец лицеме­
рию людей, заверяющих о своем желании согла­
ситься на его требование о прекращении огня 

За последние несколько лет мир видел доста­
точно примеров зверства Я далек от того, чтобы 
позволить себе заниматься патологическими сен­
сациями Но в то же время я считаю, что Со­
вету необходимо иметь в своих архивах фото­
графические снимки, изображающие зверские 
акты, совершенные войсковыми частями и бан­
дами Индонезийской Республики, и сейчас я пе­
редам эти фотографические снимки Секрета­
риату 

Вот все, что я хотел сказать в связи с сде­
ланными здесь сегодня замечаниями Меня по­
ражает и беспокоит то, что дважды отказавшись 
выслушать представителей демократических го­
сударств Восточной Индонезии и Борнео", Со­
вет с большой почтительностью относится к деспо­
тически управляемой Индонезийской Республи­
ке, в которой еще ни разу не производилось пар­
ламентских выборов и где каждый член так на­
зываемого парламента назначался президентом 
Но я считаю еще более серьезным то, что после 
того как правительство этой Республики согла­
силось на требование Совета о прекращении ог­
ня, оно продолжает подстрекать своих сторонни­
ков к актам насилия, в результате чего было 
больше кровопролития, чем это было неизбежно 

Я хотел бы сказать еще несколько слов отно­
сительно проекта резолюции, внесенного пред­
ставителем Австралии Я полагаю, что с нашей 
стороны не будет возражений против принятия 
такой резолюции Пусть Совет сам решит, счи­
тает ли он подобную резолюцию действительно 
необходимой 

11 См Официальные отчеты. Совет Безопасности, второй 
год, M 76, 184-е заседание а также Jê 82, 193-е засе­
дание 
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Я полагаю, что может быть просто на основа­
нии решения Председателя можно просить Се­
кретариат предоставить необходимый персонал, 
но, как я, уже сказал, это всецело зависит от 
усмотрения Совета 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( говорит по-атлийски ) 
Время уже очень позднее, и я хотел бы спросить 
членов Совета, что они хотят предпринять Я 
должен напомнить Совету, что мы не только за­
держиваемся здесь сами, но задерживаем и уст­
ных переводчиков и сотрудников Секретариата 

На моем списке уже значатся имена четырех 
ораторов, а кроме того могут оказаться и другие 
еще не записавшиеся члены Совета, которые так­
же пожелают выступить Поэтому я опасаюсь, что 
совершенно нельзя рассчитывать, что сегодня ве­
чером мы достигнем какого-либо определенного 
результата Я хотел бы узнать, не согласен ли 
Совет отложить обсуждение этого вопроса до сле­
дующего ближайшего заседания 

Полковник ХОДЖСОН (Австралия) (говорит 
по-английски) Я согласен с последним предло­
жением Председателя, но хотел бы спросить, не 
найдет ли Совет возможным проголосовать сей­
час проект резолюции Австралии, полагая, что 
он не вызывает никаких возражений и едва ли 
вызовет разногласия Вопрос этот срочный, и чем 
скорее Генеральный Секретарь созовет заседание 
этих трех членов Комитета, тем скорее они смо­
гут начать свою работу 

Если нет возражений, я предлагаю Председа­
телю поставить на голосование проект резолю­
ции Австралии и отложить обсуждение вопроса 
по существу, а также и обсуждение проекта ре­
золюции СССР до следующего ближайшего засе­

дания, скажем, до завтра 4 октября или до утра 
понедельника 6 октября 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( говорит по-атлийски ) 
Я соглашусь с этим предложением при одном ус­
ловии, что мы буквально не будем вести никаких 
обсуждений и что я смогу немедленно поставить 
этот проект резолюции иа голосование Если же 
имеются какие-либо возражения или есть желаю­
щие его обсуждать, я предлагаю закрыть засе­
дание 

Ввиду того что нет возражений против пред­
ложения, внесенного представителем Австралии, 
я предлагаю Совету проголосовать австралийский 
проект резолюции Текст этого проекта резолюции 
изложен в документе S/574 и гласит следующее 

«Совет Безопасности постановляет 
просить Генерального Секретаря взять на 

себя созыв Комитета трех и принять меры для 
организации его работы, а также 

предложить Комитету трех незамедлительно 
приступить к выполнению возложенных иа него 
функций» 

производится голосование поднятием рук, и 
резолюция принимается 9 голосами при 2 воз­
державшихся 

Голосовали за Австралия, Бельгия, Бразилия, 
Китай, Колумбия, Сирия Соединенное Королев­
ство, Соединенные Штаты Америки, Франция 

Воздержались Польша, Союз Советских Со­
циалистических Республик 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( говорит по-английски ) 
Теперь я предлагаю закрыть заседание Мы сно­
ва соберемся для обсуждения этого вопроса во 
вторник 7 октября 1947 года в 10 ч 30 м утра 

Заседание закрывается в 7 ч 30 м веч 


